
CASE LENGTH GAUGES - LEE PRECISION LEE LENGTH GAUGE/
SHELLHOLDER, 454 CASULL

Case Length Gauge is a precise, easy way to trim to length and square the case
mouth Used with the Cutter and Lock Stud

Attributes

Name: LEE PRECISION LEE LENGTH GAUGE/ SHELLHOLDER, 454 CASULL
Manufacturer: LEE PRECISION
Product no.: 100010045
Mfr. No.: 90992
Cartridge: 454 Casull
Delivery weight: 0.023kg
UPC: 734307909925

Item details

Made in USA
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CASE LENGTH GAUGES LEE PRECISION LEE
LENGTH GAUGE/ SHELLHOLDER, 454 CASULL
Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du die CASE LENGTH GAUGES LEE PRECISION LEE LENGTH GAUGE/ SHELLHOLDER für 454
Casull gekauft hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und
effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig, bevor du das Produkt
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende das Case Length Gauge immer in einer gut beleuchteten und sauberen Umgebung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren, um Unfälle zu vermeiden.
Überprüfe das Gauge vor der Verwendung auf Schäden oder Mängel. Verwende es nicht, wenn es beschädigt
ist.
Befolge alle Anweisungen sorgfältig, um potenzielle Gefahren zu vermeiden.
Bewahre das Gauge an einem sicheren Ort auf, wenn es nicht verwendet wird.
Modifiziere oder manipuliere das Produkt in keiner Weise.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Gauge nur mit dem empfohlenen Cutter und Lock Stud, um eine ordnungsgemäße Funktion zu
gewährleisten.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, wenn du das Gauge verwendest.
Vermeide direkten Kontakt mit scharfen Kanten, um Schnittverletzungen oder Verletzungen zu verhindern.
Setze das Gauge oder den Cutter nicht über den vorgesehenen Gebrauch hinaus ein.
Stelle sicher, dass die Hülse beim Trimmen sicher gehalten wird, um ein Verrutschen zu verhindern.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass sich niemand in unmittelbarer Nähe befindet, während du
das Gauge verwendest.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Setup:

Stelle sicher, dass du den Cutter und Lock Stud hast, die mit dem CASE LENGTH GAUGE kompatibel
sind.
Platziere das Gauge auf einer stabilen, flachen Oberfläche.

Verwendung des Gauges:

Setze die Hülse in das Gauge ein und stelle sicher, dass sie richtig sitzt.
Sichere die Hülse mit dem Lock Stud, um Bewegung zu verhindern.
Verwende den Cutter, um die Hülse auf die gewünschte Länge zu trimmen.
Überprüfe nach dem Trimmen den Hülsenmund auf Rechtwinkligkeit und passe ihn gegebenenfalls an.

Nach der Benutzung:

Entferne die Hülse aus dem Gauge und reinige den Schnittbereich von Rückständen.
Bewahre das Gauge und den Cutter an einem sicheren Ort, fern von Feuchtigkeit und direkter
Sonneneinstrahlung, auf.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Wenn das Produkt nicht mehr verwendbar ist, entsorge es umweltfreundlich und befolge die örtlichen
Richtlinien für gefährliche Abfälle, falls zutreffend.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung mit dem Produkt siehe die Kontaktdaten des Herstellers, die in der
Produktverpackung zu finden sind, oder besuche die Website des Herstellers.

Danke, dass du diese Sicherheitsanweisungen befolgst. Deine Sicherheit hat für uns oberste Priorität, und wir
hoffen, dass du die CASE LENGTH GAUGES LEE PRECISION LEE LENGTH GAUGE/ SHELLHOLDER für 454
Casull gerne verwendest.
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CASE LENGTH GAUGES LEE PRECISION LEE
LENGTH GAUGE/ SHELLHOLDER, 454 CASULL
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for purchasing the CASE LENGTH GAUGES LEE PRECISION LEE LENGTH GAUGE/ SHELLHOLDER
for 454 Casull. This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use
of the product. Please read this document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always use the case length gauge in a welllit and clean environment.
Keep the product out of reach of children and pets to prevent accidents.
Inspect the gauge for any damage or defects before use. Do not use if damaged.
Follow all instructions carefully to avoid potential hazards.
Store the gauge in a secure location when not in use.
Do not modify or tamper with the product in any way.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use only with the recommended Cutter and Lock Stud to ensure proper function.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when using the gauge.
Avoid direct contact with sharp edges to prevent cuts or injuries.
Do not force the gauge or cutter beyond its intended use.
Ensure that the case is securely held during trimming to prevent slippage.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in close proximity while using the gauge.

Instructions for Installation and Usage

Setup:

Ensure you have the Cutter and Lock Stud compatible with the CASE LENGTH GAUGE.
Place the gauge on a stable, flat surface.

Using the Gauge:

Insert the case into the gauge, ensuring it is seated correctly.
Secure the case using the Lock Stud to prevent movement.
Use the Cutter to trim the case to the desired length.
After trimming, check the case mouth for squareness and adjust as needed.

PostUse Care:

Remove the case from the gauge and clean any debris from the cutting area.
Store the gauge and cutter in a safe location, away from moisture and direct sunlight.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local waste disposal regulations.
If the product is no longer usable, dispose of it in an environmentally friendly manner, following local
guidelines for hazardous waste if applicable.

Contact Information for Further Support



For safety inquiries or assistance with the product, please refer to the manufacturer's contact details found in the
product packaging or visit the manufacturer's website.

Thank you for following these safety instructions. Your safety is our priority, and we hope you enjoy using the CASE
LENGTH GAUGES LEE PRECISION LEE LENGTH GAUGE/ SHELLHOLDER for 454 Casull.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del CASE
LENGTH GAUGES LEE PRECISION LEE LENGTH
GAUGE/ SHELLHOLDER, 454 CASULL

Introducción
Gracias por adquirir el CASE LENGTH GAUGES LEE PRECISION LEE LENGTH GAUGE/ SHELLHOLDER para
454 Casull. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y
efectivo del producto. Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza el medidor de longitud de caso en un entorno bien iluminado y limpio.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y mascotas para prevenir accidentes.
Inspecciona el medidor en busca de daños o defectos antes de usarlo. No lo uses si está dañado.
Sigue todas las instrucciones cuidadosamente para evitar posibles peligros.
Almacena el medidor en un lugar seguro cuando no esté en uso.
No modifiques ni manipules el producto de ninguna manera.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza solo con el Cutter y el Lock Stud recomendados para asegurar un funcionamiento adecuado.
Siempre usa equipo de seguridad apropiado, incluyendo protección ocular, al usar el medidor.
Evita el contacto directo con bordes afilados para prevenir cortes o lesiones.
No fuerces el medidor o el cutter más allá de su uso previsto.
Asegúrate de que el cartucho esté sostenido de manera segura durante el recorte para prevenir
deslizamientos.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que nadie esté en las cercanías mientras usas el medidor.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Configuración:

Asegúrate de tener el Cutter y el Lock Stud compatibles con el CASE LENGTH GAUGE.
Coloca el medidor sobre una superficie plana y estable.

Uso del Medidor:

Inserta el cartucho en el medidor, asegurándote de que esté colocado correctamente.
Asegura el cartucho utilizando el Lock Stud para prevenir movimientos.
Utiliza el Cutter para recortar el cartucho a la longitud deseada.
Después de recortar, verifica la boca del cartucho para asegurar que esté cuadrada y ajusta según sea
necesario.

Cuidado Postuso:

Retira el cartucho del medidor y limpia cualquier residuo del área de corte.
Almacena el medidor y el cutter en un lugar seguro, lejos de la humedad y la luz solar directa.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de residuos.
Si el producto ya no es utilizable, deséchalo de manera ambientalmente responsable, siguiendo las pautas
locales para residuos peligrosos si es aplicable.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para consultas sobre seguridad o asistencia con el producto, consulta los detalles de contacto del fabricante que se
encuentran en el embalaje del producto o visita el sitio web del fabricante.

Gracias por seguir estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad, y esperamos que disfrutes
utilizando el CASE LENGTH GAUGES LEE PRECISION LEE LENGTH GAUGE/ SHELLHOLDER para 454 Casull.
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GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LE CALIBRE DE
LONGUEUR DE DOUILLE LEE PRECISION LEE
LENGTH GAUGE/ SHELLHOLDER, 454 CASULL

Introduction
Merci d'avoir acheté le CALIBRE DE LONGUEUR DE DOUILLE LEE PRECISION LEE LENGTH GAUGE/
SHELLHOLDER pour 454 Casull. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles et des directives pour
garantir une utilisation sûre et efficace du produit. Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Utilisez toujours le calibre de longueur de douille dans un environnement bien éclairé et propre.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux pour éviter les accidents.
Inspectez le calibre pour tout dommage ou défaut avant utilisation. Ne l'utilisez pas s'il est endommagé.
Suivez toutes les instructions attentivement pour éviter les dangers potentiels.
Rangez le calibre dans un endroit sécurisé lorsqu'il n'est pas utilisé.
Ne modifiez ni ne manipulez le produit de quelque manière que ce soit.
Signalez toute condition dangereuse ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement avec le Cutter et le Lock Stud recommandés pour garantir un bon fonctionnement.
Portez toujours un équipement de protection approprié, y compris des lunettes de protection, lors de
l'utilisation du calibre.
Évitez tout contact direct avec les bords tranchants pour prévenir les coupures ou blessures.
Ne forcez pas le calibre ou le cutter audelà de leur utilisation prévue.
Assurezvous que la douille est maintenue en toute sécurité pendant le découpage pour éviter tout glissement.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous qu'aucune personne n'est à proximité pendant
l'utilisation du calibre.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation :

Assurezvous d'avoir le Cutter et le Lock Stud compatibles avec le CALIBRE DE LONGUEUR DE
DOUILLE.
Placez le calibre sur une surface stable et plane.

Utilisation du Calibre :

Insérez la douille dans le calibre en vous assurant qu'elle est bien positionnée.
Fixez la douille à l'aide du Lock Stud pour éviter tout mouvement.
Utilisez le Cutter pour découper la douille à la longueur désirée.
Après la découpe, vérifiez que l'embouchure de la douille est carrée et ajustez si nécessaire.

Entretien Après Utilisation :

Retirez la douille du calibre et nettoyez les débris de la zone de découpe.
Rangez le calibre et le cutter dans un endroit sûr, à l'abri de l'humidité et de la lumière directe du soleil.

Instructions de Mise au Rebut
Jetez tous les matériaux d'emballage conformément aux réglementations locales de gestion des déchets.
Si le produit n'est plus utilisable, jetezle de manière écologique, en suivant les directives locales pour les
déchets dangereux si applicable.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour des questions de sécurité ou de l'aide concernant le produit, veuillez vous référer aux coordonnées du fabricant
trouvées dans l'emballage du produit ou visiter le site Web du fabricant.

Merci de suivre ces instructions de sécurité. Votre sécurité est notre priorité, et nous espérons que vous apprécierez
l'utilisation du CALIBRE DE LONGUEUR DE DOUILLE LEE PRECISION LEE LENGTH GAUGE/ SHELLHOLDER
pour 454 Casull.
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ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DEL CALIBRO DI
LUNGHEZZA DEL BOSSolo LEE PRECISION LEE
LENGTH GAUGE/ SHELLHOLDER, 454 CASULL

Introduzione
Grazie per aver acquistato il CALIBRO DI LUNGHEZZA DEL BOSSolo LEE PRECISION LEE LENGTH GAUGE/
SHELLHOLDER per 454 Casull. Questa guida fornisce istruzioni e linee guida essenziali per garantire un uso sicuro
ed efficace del prodotto. Si prega di leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Utilizzare sempre il calibro di lunghezza in un ambiente ben illuminato e pulito.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e animali domestici per prevenire incidenti.
Ispezionare il calibro per eventuali danni o difetti prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Seguire tutte le istruzioni con attenzione per evitare potenziali pericoli.
Conservare il calibro in un luogo sicuro quando non è in uso.
Non modificare o manomettere il prodotto in alcun modo.
Segnalare eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo con il Cutter e il Lock Stud raccomandati per garantire un funzionamento corretto.
Indossare sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, compresa la protezione per gli occhi, durante
l'uso del calibro.
Evitare il contatto diretto con i bordi affilati per prevenire tagli o lesioni.
Non forzare il calibro o il cutter oltre il loro uso previsto.
Assicurarsi che il bossolo sia tenuto saldamente durante il rifilo per prevenire scivolamenti.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante e assicurarsi che nessuno sia nelle vicinanze durante l'uso del
calibro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Setup:

Assicurarsi di avere il Cutter e il Lock Stud compatibili con il CALIBRO DI LUNGHEZZA.
Posizionare il calibro su una superficie stabile e piana.

Utilizzo del Calibro:

Inserire il bossolo nel calibro, assicurandosi che sia posizionato correttamente.
Fissare il bossolo utilizzando il Lock Stud per prevenire movimenti.
Utilizzare il Cutter per rifilare il bossolo alla lunghezza desiderata.
Dopo il rifilo, controllare la bocca del bossolo per la quadratura e regolare se necessario.

Cura PostUso:

Rimuovere il bossolo dal calibro e pulire eventuali detriti dall'area di taglio.
Conservare il calibro e il cutter in un luogo sicuro, lontano da umidità e luce solare diretta.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali materiali di imballaggio in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Se il prodotto non è più utilizzabile, smaltirlo in modo ecologico, seguendo le linee guida locali per i rifiuti
pericolosi, se applicabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per domande sulla sicurezza o assistenza con il prodotto, si prega di fare riferimento ai dettagli di contatto del
produttore trovati nell'imballaggio del prodotto o visitare il sito web del produttore.

Grazie per aver seguito queste istruzioni per la sicurezza. La vostra sicurezza è la nostra priorità e speriamo che vi
piaccia utilizzare il CALIBRO DI LUNGHEZZA DEL BOSSolo LEE PRECISION LEE LENGTH GAUGE/
SHELLHOLDER per 454 Casull.



1.  

2.  

3.  

Wskaźnik długości łuski LEE PRECISION LEE
LENGTH GAUGE/ SHELLHOLDER, 454 CASULL
Instrukcja bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Wskaźnika długości łuski LEE PRECISION LEE LENGTH GAUGE/ SHELLHOLDER do 454
Casull. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne, które zapewnią
bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu przed użyciem.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Zawsze używaj wskaźnika długości łuski w dobrze oświetlonym i czystym otoczeniu.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i zwierząt domowych, aby zapobiec wypadkom.
Sprawdź wskaźnik pod kątem uszkodzeń lub wad przed użyciem. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Dokładnie przestrzegaj wszystkich instrukcji, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Przechowuj wskaźnik w bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używany.
Nie modyfikuj ani nie manipuluj produktem w żaden sposób.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Używaj wyłącznie z zalecanym Cutter i Lock Stud, aby zapewnić prawidłowe działanie.
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym ochronę oczu, podczas używania wskaźnika.
Unikaj bezpośredniego kontaktu z ostrymi krawędziami, aby zapobiec skaleczeniom lub urazom.
Nie wymuszaj działania wskaźnika lub noża poza jego zamierzonym użyciem.
Upewnij się, że łuska jest pewnie trzymana podczas przycinania, aby zapobiec poślizgnięciu się.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że nikt nie znajduje się w bliskiej odległości podczas
używania wskaźnika.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Setup:

Upewnij się, że masz Cutter i Lock Stud kompatybilny z Wskaźnikiem długości łuski.
Umieść wskaźnik na stabilnej, płaskiej powierzchni.

Używanie wskaźnika:

Włóż łuskę do wskaźnika, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona.
Zabezpiecz łuskę za pomocą Lock Stud, aby zapobiec ruchowi.
Użyj Cutter, aby przyciąć łuskę do pożądanej długości.
Po przycięciu sprawdź krawędź łuski pod kątem prostokątności i dostosuj w razie potrzeby.

Pielęgnacja po użyciu:

Usuń łuskę z wskaźnika i oczyść wszelkie zanieczyszczenia z obszaru cięcia.
Przechowuj wskaźnik i cutter w bezpiecznym miejscu, z dala od wilgoci i bezpośredniego światła
słonecznego.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów.
Jeśli produkt nie jest już użyteczny, wyrzuć go w sposób przyjazny dla środowiska, zgodnie z lokalnymi
wytycznymi dotyczącymi odpadów niebezpiecznych, jeśli to konieczne.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub pomocy związanej z produktem, prosimy o zapoznanie się z
danymi kontaktowymi producenta, które znajdują się w opakowaniu produktu lub odwiedzenie strony internetowej
producenta.

Dziękujemy za przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem i mamy
nadzieję, że będziesz cieszyć się użytkowaniem Wskaźnika długości łuski LEE PRECISION LEE LENGTH GAUGE/
SHELLHOLDER do 454 Casull.
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HYLSYN LYHENNYSPILOTTI LEE PRECISION LEE
LENGTH GAUGE/ SHELLHOLDER, 454 CASULL
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että ostit HYLSYN LYHENNYSPILOTTI LEE PRECISION LEE LENGTH GAUGE/ SHELLHOLDER, 454
Casull. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja suosituksia tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen
käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käytä hylsyn lyhennypilottia aina hyvin valaistussa ja siistissä ympäristössä.
Pidä tuote lasten ja lemmikkien ulottumattomissa onnettomuuksien estämiseksi.
Tarkista mittari ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai vikojen varalta. Älä käytä, jos tuote on vaurioitunut.
Noudata kaikkia ohjeita huolellisesti mahdollisten vaarojen välttämiseksi.
Säilytä mittari turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä.
Älä muokkaa tai käsittele tuotetta millään tavalla.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianmukaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Käytä vain suositeltua Cutteria ja Lock Studia varmistaaksesi oikean toiminnan.
Käytä aina sopivia suojavarusteita, mukaan lukien silmien suojaus, mittaria käytettäessä.
Vältä suoraa kontaktia teräviin reunoihin vammojen estämiseksi.
Älä pakota mittaria tai leikkuria sen käyttötarkoituksen ylittämiseen.
Varmista, että hylsy on tukevasti pidetty lyhentämisen aikana liukumisen estämiseksi.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että kukaan ei ole lähelläsi mittaria käytettäessä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asetus:

Varmista, että sinulla on HYLSYN LYHENNYSPILOTTIin yhteensopiva Cutter ja Lock Stud.
Aseta mittari vakaalle, tasaiselle pinnalle.

Mittarin käyttäminen:

Aseta hylsy mittariin varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Kiinnitä hylsy Lock Studilla estääksesi liikkumisen.
Käytä Cutteria lyhentääksesi hylsy haluttuun pituuteen.
Tarkista leikkauksen jälkeen hylsyn suuaukko suoraksi ja säädä tarvittaessa.

Käytön jälkeinen huolto:

Poista hylsy mittarista ja puhdista kaikki jätteet leikkausalueelta.
Säilytä mittari ja leikkuri turvallisessa paikassa, kaukana kosteudesta ja suorasta auringonvalosta.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki pakkamateriaalit paikallisten jätteiden hävitysasetusten mukaisesti.
Jos tuote ei ole enää käytettävissä, hävitä se ympäristöystävällisellä tavalla noudattaen paikallisia ohjeita
vaarallisesta jätteestä, jos se on tarpeen.

Lisätietoja ja tuki



Turvallisuuskysymyksissä tai tuotteen käytössä saat lisätietoja valmistajan yhteystiedoista, jotka löytyvät
tuotepakkauksesta tai valmistajan verkkosivuilta.

Kiitos, että noudatat näitä turvallisuusohjeita. Turvallisuutesi on meille tärkeää, ja toivomme, että nautit HYLSYN
LYHENNYSPILOTTI LEE PRECISION LEE LENGTH GAUGE/ SHELLHOLDER, 454 Casullin käytöstä.
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CASE LENGTH GAUGES LEE PRECISION LEE
LENGTH GAUGE/ SHELLHOLDER, 454 CASULL
Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du har köpt CASE LENGTH GAUGES LEE PRECISION LEE LENGTH GAUGE/ SHELLHOLDER för 454
Casull. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning
av produkten. Vänligen läs detta dokument noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid hylslängdmätaren i en väl upplyst och ren miljö.
Håll produkten utom räckhåll för barn och husdjur för att förhindra olyckor.
Inspektera mätaren för eventuella skador eller defekter innan användning. Använd inte om den är skadad.
Följ alla instruktioner noggrant för att undvika potentiella faror.
Förvara mätaren på en säker plats när den inte används.
Modifiera eller manipulera inte produkten på något sätt.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till behöriga myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd endast med den rekommenderade Cutter och Lock Stud för att säkerställa korrekt funktion.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du använder mätaren.
Undvik direkt kontakt med vassa kanter för att förhindra skärsår eller skador.
Tvinga inte mätaren eller cutter utöver dess avsedda användning.
Se till att hylsan hålls säkert under trimning för att förhindra glidning.
Var medveten om din omgivning och se till att ingen är i närheten när du använder mätaren.

Instruktioner för installation och användning

Setup:

Se till att du har Cutter och Lock Stud som är kompatibla med CASE LENGTH GAUGE.
Placera mätaren på en stabil, plan yta.

Använda mätaren:

Sätt in hylsan i mätaren och se till att den sitter korrekt.
Säkra hylsan med Lock Stud för att förhindra rörelse.
Använd Cutter för att trimma hylsan till önskad längd.
Efter trimning, kontrollera hylsmynningen för kvadrering och justera vid behov.

Efter användning:

Ta bort hylsan från mätaren och rengör eventuella skräp från skärområdet.
Förvara mätaren och cutter på en säker plats, borta från fukt och direkt solljus.

Avfallsinstruktioner
Kasta eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
Om produkten inte längre är användbar, kassera den på ett miljövänligt sätt, följ lokala riktlinjer för farligt avfall
om tillämpligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För säkerhetsfrågor eller hjälp med produkten, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter som finns i
produktförpackningen eller besök tillverkarens webbplats.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet, och vi hoppas att du får nöje av att
använda CASE LENGTH GAUGES LEE PRECISION LEE LENGTH GAUGE/ SHELLHOLDER för 454 Casull.
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Měřič délky nábojnic LEE PRECISION LEE LENGTH
GAUGE/ SHELLHOLDER, 454 CASULL Bezpečnostní
pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste zakoupili Měřič délky nábojnic LEE PRECISION LEE LENGTH GAUGE/ SHELLHOLDER pro 454
Casull. Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní pokyny a směrnice pro zajištění bezpečného a efektivního
používání produktu. Před použitím si prosím tento dokument důkladně přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte měřič délky nábojnic v dobře osvětleném a čistém prostředí.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a domácích zvířat, aby se předešlo nehodám.
Před použitím zkontrolujte měřič na jakékoli poškození nebo vady. Nepoužívejte, pokud je poškozený.
Pečlivě dodržujte všechny pokyny, abyste se vyhnuli potenciálním nebezpečím.
Když se měřič nepoužívá, uchovávejte ho na bezpečném místě.
Neměňte ani nezasahujte do produktu žádným způsobem.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte pouze s doporučeným Cutter a Lock Stud pro zajištění správné funkce.
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí, při používání měřiče.
Vyvarujte se přímého kontaktu s ostrými hranami, abyste předešli řezným ranám nebo zraněním.
Nepřetěžujte měřič nebo cutter nad rámec jejich určeného použití.
Ujistěte se, že je náboj bezpečně držen během zkracování, aby se předešlo sklouznutí.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby nikdo nebyl v blízkosti při používání měřiče.

Pokyny pro instalaci a používání

Nastavení:

Ujistěte se, že máte Cutter a Lock Stud kompatibilní s Měřičem délky nábojnic.
Umístěte měřič na stabilní, rovný povrch.

Používání měřiče:

Vložte náboj do měřiče a ujistěte se, že je správně usazen.
Zabezpečte náboj pomocí Lock Stud, aby se zabránilo pohybu.
Použijte Cutter k zkrácení náboje na požadovanou délku.
Po zkrácení zkontrolujte ústí nábojnice na pravoúhlost a podle potřeby upravte.

Údržba po použití:

Odstraňte náboj z měřiče a vyčistěte jakékoli zbytky z oblasti řezání.
Uložte měřič a cutter na bezpečné místo, daleko od vlhkosti a přímého slunečního světla.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli obaly v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Pokud produkt již není použitelný, likvidujte jej ekologickým způsobem, v souladu s místními pokyny pro
nebezpečný odpad, pokud je to relevantní.

Kontakt pro další podporu



Pro dotazy týkající se bezpečnosti nebo pomoc s produktem se prosím obraťte na kontaktní údaje výrobce uvedené
v obalu produktu nebo navštivte webové stránky výrobce.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny. Vaše bezpečnost je naší prioritou a doufáme, že si užijete
používání Měřiče délky nábojnic LEE PRECISION LEE LENGTH GAUGE/ SHELLHOLDER pro 454 Casull.


